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Choose the right size ear tip for best sound experience and comfort.

En iyi ses deneyimi ve rahatlik igin kendinize en uygun boyuttaki kulaklik ucunu segin.

Wihlen Sie die richtige Gréf3e der Kopfhorereinsatze fiir ein optimales Klangerlebnis und Komfort.
Choisissez la bonne taille d’embouts pour une meilleure expérience sonore et un confort optimal.
Elija la punta de oido del tamafio adecuado para una mejor experiencia de sonido y comodidad.
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Charging the charging box

Sarj kutusunun sarj edilmesi @

Aufladen der Ladebox h

Chargement du boitier de chargement

Carga de la caja de carga

3apaaka 3apAAHOro ycTpoiicTea ; J
Ha KyTMATa 3a 3ap ’
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D6ption Tov kouTiol hépTiong
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Charging the earbuds
Kulakliklarin sarj edilmesi

O]
Aufladen der Ohrhérer - AN
Chargement des oreillettes
Carga de los auriculares ‘(. [T—— )’
3apaaKa HayWwHUKOB
3apeaaHe Ha HaywHULMTe

DOPTLOT) TWY AKOUTTIKGWY
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Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a USB-C cable.

ilk kullanimdan 8nce kulakliklarin sarj kutusunda oldugundan emin olun ve USB-C kablo ile sarj edin.

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhérer im Ladeetui befinden und laden Sie sie mit dem USB-C-Kabel auf.
Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de chargement et chargez avec un cable USB-C.
Antes del primer uso, asegtrese de que los auriculares estén colocados en la caja de carga y cargue con un cable USB-C.

Tlepes NepBbIM MCMIObI0BAHMEM YBEANTECh, HTO HAYLIHUKI HAXOAATCA B KOPOBKE ANA 3aPAAKM, U 33pAAWTE ¢ noMolysio USB-C-kabens.
Tpeau mbpeata ynoTpe6a ce yBepeTe, Ye CyLa/KMTe Ca NOCTaBeHM B KyTUATA 3a 3apexaane 1 cabpiere ¢ USB-C kaben 3a 3apexaare.
Mpw aré Ty Tpdn xprion, BeBauwBeite 6Tt T akOUTTIKG: Eivat TOTOBETHEVA 0TO KOUT! GEPTIONG Kau OPTITTE e v KaADSIO
USB-C.

USB-C (6 plasial gy o] Ggine § 03 @lolows gy oo S8 (sl plascndl Lé

* MonoSmart technology lets both earbuds to be used independently.

MonoSmart teknolojisi ile her iki kulaklik da tek olarak kullanilabilir.

Mit der MonoSmart-Technologie konnen beide Ohrhérer unabhangig voneinander verwendet werden.

La technologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.

La tecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente.

Bnaroaaps TexHosorun MonoSmart HaywWHMKK-Kane/bkin MOryT paboTaTh He3aBUCUMO APYT OT Apyra.

TexHonoruata MonoSmart No3so/ABa ABeTe CAywWwan 4a 6bAaT U3MOA3BAHN NOOTAC/HO.

H teyvoloyla MonoSmart emTpémel kat 0T S0 AKOUTTIKE VA XpNoLOTToloUVTaL aveEdpTnTaL.
andl Lagainas 0o s JS8 (Y1 31 Clelaw o)335u) MonoSmart 4 =




Earbuds turn on automatically when removed from the charging box and turn off when placed back in and

the lid is closed.

Kulakliklar sarj kutusundan gikarildiginda otomatik olarak agilir, kutuya geri konulup kapak kapatildiginda kapanir.

Die Kopfhérer schalten sich automatisch ein, wenn sie aus der Ladebox entnommen werden, und schalten sich aus, wenn sie wieder

eingesetzt werden und der Deckel geschlossen ist.

Les écouteurs s'allument automatiquement lorsqu'ils sont retirés de la boite de chargement et s'éteignent lorsqu'ils sont remis en place et

que le couvercle est fermé.

Los auriculares se encienden automaticamente cuando se retiran de la caja de carga y se apagan cuando se vuelven a colocar y la tapa esta cerrada.
aBTOMaTMuECKN A, €C/M AOCTaTb UX U3 3aPAAHOTO YEX/1A, 1 BLIK/IKOHAKOTCS, EC/I MOMECTUTB X O6PATHO U 3aKPhITh KPBILLKY.

Cnyujankme Ce B/IOYBAT ABTOMATVYHO, KOTaTo Ce U3BA/AT OT KYTUATA 32 3apeXIaHe 1 Ce U3K/IKOHBAT, KOraTo Ce MOCTABAT OBPATHO 1 KarakbT @ 3aTBOpeH.

Tol AKOUGTIKGL EVEPYOTTOLOUVTOAL KUTGHATA GTAV XAUPOVVTAL KTIG TO KOUTI GOPTIONG KL AITEVEPYOTIOLOUVTAL STAV ToToBETOvVTaL

THOW OE VTG Ko KAEIVEL TO KAUTTAKL.

Uil B2 5 5 a5 ya Lpnumy e Lol il 5 (a3 paim (ya Leall 3] e L (3 e Lo i o3

Earbuds will auto-connect with the last device after turned on.

Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

Die Kopfhérer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerét verbunden.
Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utilisé.

Los auriculares se conectaran automaticamente con el tltimo dispositivo después de encenderse.

Hay aBTOMATMYECKM MoA| TCA K NOC/IeAHEMY YCTPOIICTBY MOC/E BKAKOYEHNA.
CywankuTe We ce CBbPXaT aBTOMATUYHO C NOC/EAHOTO 3aNOMHEHO ychoi‘tcmo C/lef KaTo I BK/OYMTE.
To arovoTikd Ba cuvSEBOLY QLTOHATK e TNV TENeUTAa GUOKEUT] petd wmy evepyomoinom.
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Answer Call
Arama Cevaplama
Anruf annehmen
Répondre a un appel
Responder llamada
OTBETUTL Ha 3BOHOK
OTrosop Ha NoBuKBaHe
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L e )

End Call
Arama Sonlandirma
Anruf beenden
Terminer l'appel
Finalizar llamada
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Kpait Ha pasrosop
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Reject call
Arama Reddetme
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Rejeter l'appel
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Gaming Mode On/Off Voice Assistant Next Previous
Oyun Modu A¢ma/Kapama Sesli Asistan Sonraki Onceki
Spielmodus Ein/Aus Sprachassistent Weiter Zuriick
Mode de jeu activé/désactivé Assistant voix Suivant Précédent
Modo de juego activado/desactivado Asistente de voz Siguiente Previo
BK/loYeHMe/BBIKMIOYEHME UTPOBOTO PEXMMA T0/10COBOW NOMOLHNK Danee Hasag
BK/I04BaHE/N3K/II0YBaHE HAMUMPOBHA PEXMM T'nacos acucrent Cneggawo MpeanuwHo
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Volume Up Volume Down

Ses Azaltma
Lautstérke Runter
Baisser le Volume
Bajar Volumen
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<t Lauter
_— Monter le Son
Sube el Volumen
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YeenuyasaHe Ha 3ByKa Hamanu 3yka
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* Bluetooth® Version V5.3 gg Extra Battery Life ~23 hours
g Battery Life ~5 hours Dimensions 57+23*44 mm
Dimensions 32*21*2.3 mm Weight 265gr
Weight 35gr
9
QJ Operating Distance ~10 meters

09 Charging Time ~1,5 hour
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https://guide.hellottec.com/airbeat-on.pdf




ATTENTION
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Do not expose to liquids.
Swviile temas ettirmeyin.
Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.
No exponer a liquidos.
He noasepraiite BO34eMCTBMIO XUAKOCTE.
He usnaraite Ha TeuHoCTY.
Mnv ekBétete o Lypd.
Syl lgoya5 Y

5=

Avoid extreme temperatures.

Agini sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
Vi36eraiiTe 3KCTpeMa/ibHbIX TeMnepaTyp.
He u3naraiite Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypy.
Amnodvyete akpaies Beppokpaaies.

il Sylyadl Sl (i

Avoid dropping.
Diistirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
vite las caidas.
W36eraitTe nageHus.
W36arsaiiTe usnyckaHna.
Amnodvyete Ty TdoN
bl s

Do not disassemble.

Pargalarina ayirmayin.

Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6ssaiite.

Mnv amocuvappoAoYeite.
(Keep]
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This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu iiriin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Europaischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.
Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.

[laHHOe U3ae/Me COOTBETCTBYET TpeGoBaHMAM MO pagnonomexam Eponeiickoro coobuectsa.

To3V NPOAYKT OTroBapsA Ha U3MCKBAHWATA 3a PAANOCMYlLeHNA Ha EBponeiickaTa o6uHOCT.

AUTS TO TIPOIOV CUHHOPDWVETAL HE TIG ATTAUTHOELS padloTtapepBoAr|g TG Eupwaikrig Kowdtntag.

i
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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an
appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human
health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim icin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri déniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimci
olur. Bu Griiniin atitmasi ve geri déntisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu Griinii satin
aldiginiz magazaya basvurun.




Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete
Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgemafe Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen,
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie
von lhrer ortlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident & protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
l'environnement. Pour plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de
recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de
recoleccién adecuada para su reciclaje. La eliminacién y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y
el medio ambiente. Para obtener mas informacién sobre la eliminacién y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio
local, el servicio de eliminacion o la tienda donde compré este producto.

[laHHbIii CUMBO/ O3HAYAET, YTO AaHHOR U3/C/IME HE O/KHO BLIGPACLIBATLCA B KAYECTBE GLITOBbIX OTXOAOB U O/IKHO 6bITh

[AOCTaB/IeHO B COOTBETCTBYIOWMI NYHKT C60pa ANA Nepep Ku. H. yT 1 nepep 0OTX0AO0B NOMOraioT
3aWMTUTb NPUP pecypcsl, 3a0p " cpeay. Ana nony [AONONHNTENbHOI MHOPMaLM 06
YTUAM3aLMM 1 NepepaboTke AaHHOTO U3aeNnA oﬁparmecb B MeCTHbIi TeT, CyK6y yT W/ MarasuH, rae bl

npro6pe/u 4aHHoe usgenne.

To31 3HaK 03HauaBa, Ye NPOAYKTBT He TPAGBA Aa Ce U3XBBPAA KAaTo 6UTOB OTNAABK, a TPAGBA Aa 6b/je U3XBBP/EH AN NPEAOCTABEH
Ha 3ap pate Macto. Mp M3XBBPAAHE 1 P paHe criomara 3a 0 Ha npup e pecypcu,
4OBEWKOTO 3ApaBe U OKO/HaTa Cpe/a. 3a NoBeye MHGOPMALNA, OTHOCHO U3XBBPAIAHETO U PELKIMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT, e
CBBPIKETE C MECTHaTa 06UyMHa, CAyK6aTa 3a CbEMPaHe Ha CMeTTa UM MarasuHa, OT KbAETO CTe 3aKYNUN NPOAYKTa.

AuTé o GUPBOAO oNpAiVEL 6TL TO TTPOIGY SEV TTPETTEL VO unoppmtzm\ WG OLKLAKG rxnoB)\nm Ko TIpEMEL va TtopaSiSetau o€
KATEANAN eykaTdataot cuAOYTS yla 0 M. H owot] Ka 1 BonB& oty mpootasia twv puaikwy




TépwV, TNG avBPWTIVNG LYEIXG Kot TOV TIEPIBEAAOVTOS. Mo TIEPLOTSTEPES TTANPOGOPIEG TYETIKG PE TNV ATtéppupn Ko TV
AVAKUKAWGT) RUTOV TOL TIPOIOVTOG, ETIKOVWVITTE HE TOV TOTIKG S1{HO, TNV UTINPETIN XTTOKOMISTG 1) HE TO KATAOTNHX ATt
TO OTI0{0 AYOPAOATE AUTOS TO TIPOTSV.
e 299301 B3lely palad] palsall de b 103995 83EY Clio pram 55m ) daded (o el L g Lianasy Sl Sl giall s o paliall oy Y &1 dadlall o o5
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/InA 3ameHbl TOBapa HeHaz/ieXallero KayecTsa TpebyeTca NpeAoCTaBUTb KaCCoBbIN YekK.
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FCC WARNING FOR USA ONLY

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS
DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND (2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING
INTERFERENCE THAT MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.



This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

«Uriin miisteri tarafindan yapilacak zel bir bakim gerektirmemektedir.

+Ariza durumunda teknik servise veya iiriinii satin aldiginiz magazaya basvurun.

+Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

+Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

ithalatgi/Uretici Firma

Unvan: Tesan iletisim AS Uygunluk Beyani

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak Uygunluk beyanina asagidaki link'ten ulasabilirsiniz.
No:17 34196 Yenibosna / Istanbul

Telefon: 0850 222 8832 http:/Iwww.tesan.com.tr/uygunlukbeyani/AirBeatOn.pdf



GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak hazirlanmigtir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir

2) Malin biitiin pargalari dahil olmak iizere tamarmi garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipls oldugunun anlasilmasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onanlmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir

4)Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda sati
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimliidir.

Tiketici iicretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Saticy, iretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan milteselsilen sorumludur.
5)Tiketicinin, dcretsiz onanm hakkin kullanmast halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici iiretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile deistirilmesini saticidan talep edebilir. Satic, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalatgi milteselsilen sorumludur

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu siire, garanti silresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti silresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, iretici veya ithalatgi; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mals tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti silresi igerisinde arizalanmasi durumunda,
tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykirt kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tilketi
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret Bakanlig: Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirligine
bagvurabi

ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep

sleminin yapildig: yerdeki Tiketici




YETKILi SATICININ

Unvani

Adresi

Tel

E-mail

Fatura Tarihi ve No:

YETKILi SATICININ
(imza, kasesi)

TESLIM ALAN
(imza)

MALIN

Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik
Markasi s ttec

Model ismi : AirBeat On

Model No* : 2KM146B, 2KM146S

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri

Garanti Suresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 iS GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gosterir.

TESAN ILETISIM AS

Firma Yetkilisinin _ﬁw
imza ve Kasesi ILEXE s




with Q? from ttec

www.hellottec.com



